
 

  

 

Volume No 20             DÉCEMBRE 2014  

ASSOCIATION     DU QUÉBEC 

Notre Bulletin de Liaison  

Bonjour aux membres  
Voici la 20 ème  publication du journal de votre Association.  

Prenez en connaissance, si vous avez des commentaires ou des articles  

à publier, veuillez nous les faire parvenir par courriel ou par télécopieur,  
 il nous fera plaisir de les publier.  

.  

 

 
 
 
 

Allez voir ¨ la page 14 & 15 dôou proviennent 
 ces beaux sp®cimens de la Blonde dôAquitaine 
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FERME BLONDAINE  
Laurent Desrosiers, propriétaire 

265 route de la Mer, Sainte-Flavie G0J 2L0 
Téléphone & télécopieur :(418) 775 -5408  

Éleveur de sujets pur -sang de qualité , 
Plusieurs sujets de descendance de tau-

reaux de la France.  

Bienvenue à tous  
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Mot du Président  
 
Bonjour à tous  
 
Une autre année qui se termine. Je ne sais pas pour vous mais il me semble 
quôavec les ann®es le temps passe de plus en plus vite. 
 
En mars, il y aura lôassembl®e g®n®rale  de votre Association. Je vous invite 
donc ¨ y participer. La vitalit® dôune association est en lien direct avec lôimpli-
cation de ses membres.  
 
Merci de votre attention et Bonne Année 2015.  
 
Salutations  
 
Dear Breeder  
 
Another year ends. I do not know about you but it seems to me that over the 
years the time passes more quickly.  
 
In March, there will be a general meeting of your Association. I invite you to 
attend.  
 
The vitality of an association is directly related to the involvement of its mem-
bers.  
 
Thank you for your attention and Happy New Year 2015.  
 

Gilbert Gauthier, président  

 

Prenez note que lôAssembl®e G®n®rale Annuelle des Membres devrait avoir 
lieu le 28 Mars 2015 à 13h00. Vous recevrez une convocation par la poste.  

 
The annual general meeting of the Association should be held on March 28th, 

2015 at 1:00 p.m. You will be receiving a notification to attend by mail.  
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Suite ¨ lôAssembl®e g®n®rale annuelle des membres  
du 22 février 2014,  

voici les membres du Conseil dôAdministration  
qui auront la t©che de vous repr®senter durant lôann®e 2014 

 
 

Président :  Gilbert Gauthier  Téléphone : 819 336-5352  

Vice-présidente : Clémence Landry  Téléphone : 819 336-5503 

Directeurs :  Sébastien Desgagnés Téléphone : 819 849-0568  

    Laurent Desrosiers Téléphone : 418 775-5408 

    L. Pierre Léger  Téléphone : 450 267-9160 

Secrétaire trésorière : Maureen Landry Téléphone : 819 336-3966 

 
Il y a deux postes vacants sur le Conseil dôAdministration 

There are two vacant seats on the Board of Directors. 

 

RESPONSABLES DES COMITÉS -COMMITTEE REPRESENTATIVES  
 

CCP :       Gilbert Gauthier et Clémence Landry  ; 
Station dô®preuves/Genetic station :  Clémence Landry  ; 
Comité de discipline/Disciplinary :  Clémence Landry et L. Pierre Léger ;   
CCRBQ :      Gilbert Gauthier et  Clémence Landry ; 
Expositions/Exhibitions :    Clémence Landry ; 
Semences de taureau/Bull Semen :  Laurent Desrosiers & Clémence Landry ;  

Site Internet/Website :    Maureen Landry.  

La lettre de tatouage pour lôann®e 2015 est le : C    
 Tattoo letter for 2015 is : C 
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Bienvenue aux nouveaux membres  

Welcome  to our new members  

CARTE DE MEMBRE DU QUÉBEC - QUEBEC MEMBERSHIP CARD  
 

Vous pouvez °tre membre de lôAssociation Blonde dôAquitaine du Qu®bec sans °tre membre de 
la Canadian Blonde dôAquitaine Association. Vous devez remplir le coupon et le retourner avec 
votre paiement au secrétariat. 
Nom : ______________________________       Nom de la ferme : _____________________ 
 
Adresse : _____________________________ _____________________________________ 
 
Téléphone :  ______________________ Télécopieur: _______________________ 

Courriel :   ______________________ 

Site Internet :  ______________________ 

 
COTISATION : 
25,00  + 1,25  (TPS) + 2,49  (TVQ) = 28,74 $ 

Association Blonde dôAquitaine du Qu®bec 
A/s Maureen Landry, secrétaire-trésorière 

1395 route 122, Bon-Conseil (Qu®bec) J0C 1A0 
Tél. : 819 336-3966   Téléc. : 819 336-2883 
Courriel : blondaquitaineqc@hotmail.com 

LISTE DES MEMBRES 2013-2014 MEMBERS LISTING 

 
Aline Beauregard  Michael Beattie   Yves Blondin   
Martin Boulanger  Roch Bourassa   Lance Bowen   
Yvon Camirand   Johnny Carrier   Joan & Robert Cleary 
Ryland Cleary   Linda & André Cyr  Jacques Dambremont 
Maurice Dambremont Sébastien Desgagnés  Laurent Desrosiers  
Myrna Flesch & Shirley Bilton Phyllis Dubeau  Gilbert Gauthier   
René Gravel   Gilles Guérard   Gaétan Lamoureux  
Clémence Landry   Jean-Pierre Lavoie & Suzie Fortin Marie-Line Leclair 
L. Pierre Léger   Mickael Lévesque  Laurent Locas  
Shawn Long   Gérald Lynott   Ron MacArthur   
John MacFarlane  Georges Martel   Francis Métivier   
Viateur Mondou   David Mutch   Fleurent Prudôhomme-
Christian Therrien  Mario Therrien  L. K. Threlfall & R. Rand Kidder 
Serge Trépanier  Jocelyn Trudel 
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Vaccination  
 
Pour le bien -être de votre troupeau, la prévention est votre meilleur outil pour la santé 
de vos animaux. Qui dit prévention, parle de vaccination.  
 
ê lôautomne, vous devriez traiter vos animaux avec IVOMEC solution ¨ verser. Ce pro-
duit traite les parasites internes et externes. Les vacciner au TRIANGLE 9 pour prévenir 
les maladies respiratoires chez les vaches, si elles nôont jamais ®t® vaccin®es, un rappel 
1 mois plus tard est n®cessaire.  Donc, il faut les vacciner 2 fois la premi¯re ann®e, en-
suite pour les années suivantes une seule dose suffit.  
 
Pour maximiser vos chances que vos veaux nouveau -nés ne soient pas malades, on vac-
cine les vaches avec le vaccin SCOUR GUARD 4KC de (PFIZER) environ 3 semaines avant 
le vêlage ou quand les vaches commencent à faire leur pis. Le vaccin est bon pour 3 à 4 
semaines. Si elles ne sont pas vêlées un rappel doit être fait. Pour les taures à leur pre-
mier veau, elles devraient être vacciner 2 fois : 1ère fois environ 2 mois avant le vêlage 
et 2ième fois quand elles font leur pis. Il est important que le veau reçoit son Colostrum 
dans les premières heures de sa naissance car la protection du vaccin se retrouvent 
dans le premier lait (colostrum). Ce vaccin prévient la diarrhée chez les jeunes veaux 
ainsi que le ROTA CORONA VIRUS et lô£-COLI. Le coût  est de 4,00 $ la dose.  
 
Si les vaches nôont pas ®t® vaccin®es, on peut administrer aux veaux, ¨ la naissance, 
une capsule FIRST DEFENSE pour prévenir les diarrhées et le protéger pendant les pre-
mi¯res semaines. Important de donner ¨ la naissance une dose dôEXCENEL (vitamine E 
& s®l®nium) ¨ °tre r®p®t® environ ¨ 2 mois dô©ge. 
 
Par la suite, vous devriez vacciner vos veaux avec BOVA SHIELD GOLD quôon peut don-
ner quand le veau a atteint 1 mois dô©ge, id®alement faire un rappel un mois plus tard. 
Il y a aussi un vaccin quôon donne dans les narines, celui- là peut -être administrer à sa 
naissance.  
 
Pour de plus amples renseignements, vous pourriez vous adresser à votre vétérinaire 
qui vous fera un protocole de vaccination. Jôesp¯re que ces renseignement pourront 
vous aider, je vous souhaite bonne chance avec vos vêlages et à la prochaine.  
            Amicalement Cl®mence Landry 
 
A la prochaine parution, qui traitera de «  Comment préparer vos animaux pour les expo-
sitions  ».  
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Cl®menceôs Column 

Vaccination  
 
For the welfare of your herd, prevention is your best tool for the health of your animals. 
Who says prevention, talks about vaccination.  
 
In the fall, you should treat your pets with IVOMEC solution to be pored. This product 
addresses the internal and external parasites. Vaccinate with TRIANGLE 9 to prevent 
respiratory diseases in cows, if they have never been vaccinated, a 2nd vaccination one 
month later is required. So you have to vaccinate them twice the first year, once is 
enough the following years.  
 
To maximize your chances that your newborn calves are not sick, you should vaccinate 
your cows with SCOUR GUARD 4KC vaccine by (Pfizer) about 3 weeks before calving or 
when the cows udder start showing. The vaccine is good for 3 -4 weeks. If they have not 
calved by then a 2nd treatment must be done. For the first calving, heifers should be 
vaccinated twice: 1st time about 2 months before calving and 2nd time when the udder 
starts showing. It is important that the calf receives his colostrum in the first hours of 
his birth as the protection of the vaccine is found in the first milk (colostrum). This vac-
cine prevents diarrhea, the ROTA VIRUS CORONA and E -COLI in young calves. The cost 
is $ 4.00 per dose.  
 
If the cows have not been vaccinated, one capsule of FIRST DEFENSE can be given to 
the calves at birth to prevent diarrhea and protect them during the first weeks. It is im-
portant to give, as soon as they are born, a dose of EXCENEL (Vitamin E & Selenium) to 
be repeated at about 2 months of age.  
 
Thereafter, you should vaccinate your calves with BOVA SHIELD GOLD when the calf is 
one month old and ideally a second time a month later. There is also a vaccine to be 
given in the nostrils, it can be given to him at birth.  
 
For more information, you may contact your veterinarian who will give you a vaccina-
tion protocol. I hope this information can help you, I wish you luck with your calving.  
 
          Sincerely Clémence Landry  
 
In the next issue, I will write about "How to prepare your animals for the expositions" .  
 

Translated by Maureen Landry  
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AIDEZ NOUS À FAIRE LA PROMOTION DE LA RACE  
HELP US PROMOTE THE BREED 

 

 
 
 

LES DATES DES EXPOSITIONS 2015 
 

20, 21, 22 & 23 AOUT 2015 
(¨ confirmer) 

www.expostanstead.com/ 
 

 
 
4, 5, 6, & 7 SEPTEMBRE 2015 
http://www.bromefair.com/?lang=fr 

 
 

 
10, 11,12 & 13 SEPTEMBRE 2015 
http://www.exporichmondfair.com/fr 

 
 

 
23, 24, 25, 26 & 27 SEPTEMBRE 2015 
http://www.lindsayex.com/ 

 
 
 

9, 10, 11, & 12 OCTOBRE 2015 
http://www.ccrbq.ca/index.php/fr/ 
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Un gros Merci à Joan & Robert Cleary des Fermes Clearidge  
�G�¶�D�Y�R�L�U���D�F�F�H�S�W�p���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�����O�D���U�D�F�H���H�Q���L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W 
WSS XTRAVAGANT & CLEARIDGE BUCKSHOT 

�D�X���6�D�O�R�Q���G�H�V���5�D�F�H�V���G�H���O�¶�(�[�S�R���%�U�R�P�H������������ 
 

We would like to Thank Joan & Robert Cleary from Clearidge Farms  
for accepting to represent the breed with 

WSS XTRAVAGANT & CLEARIDGE BUCKSHOT 
at the Brome Fair 2014. 

Il a ®t® question dôun jugement Inter-Races en 2015. 
Sôil y en a qui serait int®ress® ¨ pr®senter des animaux  
veuillez contacter Maureen au 819 336-3966. 

 
There might be an Inter-Breed 
competition in 2015. 
 
If you are interested in showing 
your best animals please call 
Maureen at 819 336-3966 


